
01 เกริ่ นนำ

เรียนคำที่ใช้ ชี้สิ่ งของ — "นี่ / นั่ น / อั นไหน" (这／那／哪) — และ "的" ที่แสดงความ
zhè nà nǎ

เป็ นเจ้ าของ "ของ / 's" สะดวกเวลาแนะนำสินค้ าหรือรายการอาหารให้ ลูกค้ า

02 คำศั พท์

1 这 (สรรพ.)

zhè
นี่

2 那 (สรรพ.)

nà
นั่น

3 哪 (สรรพ.)

nǎ
อันไหน

4 个 (ลั กษณนาม)

ge
ลักษณนามทั่วไป (ใช้ นับสิ่งของส่วน
ใหญ่)

5 的 (คำช่วย)

de
ของ / 's (แสดงความเป็ นเจ้ าของ)

6 东西 (น.)

dōngxi
สิ่งของ, ของ

7 茶 (น.)

chá
ชา

8 水 (น.)

shuǐ
น้ำ

✈  N E T C H A I  ค อ ร์ ส ภ า ษ า จี น สำ ห รั  บ ง า น บ ริ ก า ร นั  ก ท่ อ ง เ ที่ ย ว

นี่ นั่ น อั นไหน
这是什么
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03 รูปประโยค

1 这是什么？
zhè shì shénme

นี่คืออะไร?

2 这是茶。
zhè shì chá

นี่คือชา

3 那是水吗？
nà shì shuǐ ma

นั่นคือน้ำใช่ไหม?

4 这是我的。
zhè shì wǒ de

นี่ของฉัน

5 哪个是你的？
nǎ ge shì nǐ de

อันไหนของคุณ?

04 บทสนทนา

ฉ า ก　 ที่ ร้  า น ค้ า

顾客
gùkè

ลูกค้า
请 问，这是什么？
qǐngwèn zhè shì shénme

店员
diànyuán

พนั กงาน
这是茶。
zhè shì chá

顾客
gùkè

ลูกค้า
那是 水 吗？
nà shì shuǐ ma



店员
diànyuán

พนั กงาน
是，那是 水。
shì nà shì shuǐ

05 ไวยากรณ์

จุ ด ไ ว ย า ก ร ณ์

คำชี้เฉพาะ "这・那・哪" / "的 (ของ / 's)"

ใช้ 这 สำหรั บสิ่งที่อยู่ใกล้ผู้ พูด ใช้ 那 สำหรั บสิ่งที่อยู่ไกลออกไป และใช้ 哪

เพื่อถามว่าอั นไหน

①  这・那・哪

เติม "个 + คำนาม" ต่อท้ ายเพื่อพูดว่า "…นี้／…นั้ น／…ไหน" (这个／那个／哪个)
zhè ge nà ge nǎ ge

②  的  (ของ  /  's)

ใช้ แสดงว่า "ของใคร" หรือ "ชนิดไหน" 我的 (ของฉัน), 你的 (ของคุณ) คำนามที่ตาม
wǒ de nǐ de

มาสามารถละได้ เมื่อบริบทชัดเจน

这个东西
zhè ge dōngxi

ของชิ้นนี้

①

哪个是茶？
nǎ ge shì chá

อันไหนคือชา?

②

这是我的。
zhè shì wǒ de

นี่ของฉัน

①



เคล็ดลั บงานบริการ: เวลาจะชี้สิ นค้ า แค่พูด "这 个 " หรือ "那个 " พร้ อมชี้มือ ก็สื่อ
zhè ge nà ge

ความได้ แล้ ว

06 ฝึ กพูด

07 คำแปล

บทสนทนา — คำแปลอ้างอิง

ลูกค้า ขอโทษนะคะ นี่คืออะไร?

พนั กงาน นี่คือชาค่ะ

ลูกค้า นั่นคือน้ำใช่ไหม?

那是你的吗？
nà shì nǐ de ma

นั่นของคุณใช่ไหม?

②

ชี้ไปที่สิ่ งของใกล้ตั ว แล้วลองพูด "这 是 什 么？" และ
zhè shì shénme

"这 是〇〇"
zhè shì

1

ลองพูด "这 是我的 " และ "那是你的 "
zhè shì wǒ de nà shì nǐ de

2

ตอบคำถาม "哪个是你的？" ด้วย "这 个是我的 "
nǎ ge shì nǐ de zhè ge shì wǒ de

3



พนั กงาน ใช่ค่ะ นั่นคือน้ำ

NETCHAI ORIGINAL
TEXT

© 2026 NETCHAI ／  คอร์สภาษาจีนสำหรั บงานบริการนั กท่องเที่ยว
·  บทที่ 3


